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„Nem katonák, hanem rablók.
Mostanában gyakran lehetett hallani, 

hogy valamikor az iskolában is úgy tanul
tuk, hogy a Kárpátok a haza természetal
kotta védőbástyái s lám. most mégis több
ször is betört a hegyek között a muszka. 
Tényleg bejött, de nem annyira netört, mint 
bebújt. Mert a szorosokban ellenfélre nem 
talált s annyira nem vette észre a kelepcét, 
nnyira természetes dolognak tartotta, hogy 

ő előle meghátrál minden, hogy nótázva 
ereszkedett le a lejtőkön. Pedig csak addig 
jöhetett, ameddig a hadvezetőség a beeresz- j 
résüket elkerülhetetlennek tartotta. Ott rajtuk ; 
ütöttek vitéz csapataink és az orosz nagy 
veszteségekkel, sok fogoly és fölszerelés 
hátrahagyásával volt kénytelen menekülni. 
Szóval a szorosokban csak meg lehetett ' 
volna tenni benne, emigy pedig igen sokat í 
veszített. Pedig itt, ahol az ellenség sokkal, : 
de jóval sokkal több, a folyton való gyen- , 
gitése föladat. Ez mindeddig mindenütt 
megtörtént, ahol csak be merte tenni a lábát 
az országba.

Ezeket a betörési kísérleteket orosz 
részről azzal indokolják ha ugyan az 
ilyen, kerülő utakon érkezett híreknek hitelt 
lehet adni, hogy annyi katonájuk van az 
északi részen, hogy nem férnek el a csa
patok a harctereken s a fölöslegnek igy más 
foglalkozást, működési terepet kell adni. A 
valóság azonban inkább az, hogy tényleg 
nagyszámú katonaságot vetettek oda, de inar 
nem tudnak neki enni adni. Galíciának azt 
a részét, amelyet a mi csapataink kiürítettek 
s amelyet elfoglalhattak, már teljesen fölél
ték, ami ott ennivaló volt embernek s állat
nak, azt már fölették és föletették. A hátuk 
megett, Orosz-Lengyelország felé pedig a 
német hadsereg a vasúti vonalak számottevő 
részét elpusztitotta. Az orosz jelentés 
győzelmesen mondta: A németek nem bír
ták Ivángorodot bevenni. A mire Hin- 
denburg azt mondja: - Nem is volt szán
dékomban. Nekem elég az, hogy elpusztí
tottam a vasutakat.

A helyzet az, hogy az oroszokat Ma
gyarország felé az éleiemszerzés hajtja, amit 
magyarul éhségnek is lehet nevezni. Ha 
valahova bejutottak, első dolguk volt az 
ennivaló harácsolása, azok a nagyszamuak 
pedig, akik a fegyvert elhányva, fogolyként . 
megadták magukat, elsősorban kényéiért 
esdekeltek. Az is tény, hogy trén nélkül, 
kocsik nélkül jöttek be, mert nem volt élei 
műk, amit maguk után szálíithassanak. Az } 
ínség verte be őket s a fegyvereink pusz
títás* kergette megint ki. És ez lesz a sor- 1 
suk a jövőben is, ahányszor a magyar haza 
földjére bemerészkednek.

Annyi azonban bizonyos, hogy a ok 
a vidékek, ahol ezeknek a betöréseknek, i 
vagy jobban mondva, kiveréseknek a harcai 
folynak, ■ rősen megérzik a muszka rablást 

pusztítást. Az ottvaló nép sokat szenved. 
Mert ha az ottmaradtaknak, az el nem iné 
nekülteknek nagyobb személyes bántódása 
i betörések pár napjai alatt nem is esik, de 
azért a muszka vandalizmust megérzik. A 
nemzet dolga és kötelessége lesz, hogy idő 
vei e szenvedésekért kárpótolja őket

Ma a felvidéken ez a mondás járja a 
kancsukás cár betört hadairól:

A kozák nem katona, hanem rabló.
Netn is volt más sohasem, amióta csak 

egyes háborúkban az orosz brutalitás rá
eresztette az európai harcterekre. Hanem 
egy időben félelmetes is volt, meg rabló is 
Most már csak rabló és pusztító, aki mi
előtt menekülne, összetör és elpusztít min

dent, amit el nem rabolhat. Azután fut, ha 
futhat, vagy pedig megadja magát. Ilyen a 
többi ebül gyűlt szerdák is, amely velejár. 
Mongolok, tatárok, akiket ütéssel és revol
verrel kényszeritették a hadbavonulásra. hogy 
ott azután éljen abból, amit rabolni tud. 
Amit nem tud elrabolni, azt meg elpusz
títja. Pedig ami értéket elrabol, annak sem 
tudja hasznát venni, messzi ázsiai kunyhó
jába azt sem tudja elvinni. Úgy lehet s úgy j 
is lesz, hogy még önmagát sem.

Erről gondoskodik a bosszúálló isten j 
és a mi fegyvereink.

Lengyelországban folynak a harcok.
Nagy oroszvereségamazuri tavaknál.
Az oroszok visszavonulása Sárosból.

Harcaink az oroszokkal.
Nyugalom a front tulnyomó részén.

(A K. L. eredeti távirata.)

A tegnapi nap a Kárpátokban, 
Nyugat-Galiciábán és déli Lengyel
országban általában nyugodtan telt 
el. Északi-Lengyelországban a 
harcok még mindig folynak.

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkarfőnökének helyettese.

h németek folytatják az offenzivát
Lengyelországban.

Visszavert francia ésorosz támadások Fland
riában, Elzászban és Kelet-Poroszországban

(A K. L. eredeti távirata.)

A nagy főhadiszállás közli: A nyu
gati hadszíntéren a Flandriában csapataink 
ellen intézett francia támadásokat ismételteit 
visszavertük. Hasonlóképpen Altkirchtól 
északnyugatra, ahol a francaik jelentékeny 
veszteséget szenvedtek.

A keleti hadszíntéren a Mazuri-tavak- 
tól keletre ellenséges támadásokat vissza
vertünk. miközben az oroszoknak nagy vesz
teségeket okoztunk.

Lengyelországban offenzivánk norrná- I 
Hsán halad előre. Legfőbb hadvezetőség, j

Németország
hivja a B. osztályú népföl kelőket.

(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, december 5. A Reichsanzei- 
ger császári rendeletét közöl, amely a \ 
népfölkelők A. osztályából a B. osztályba j 
átlépi tt egyéneket jelentkezésre szólítja fel.

A lap egyidejűén közli a birodalmi 
kancellár értesítését, amely szerint a nép
felkelők e fölhivása egyenlőre csak a . 
lajstromozás céljából történik. A jelent
kezéseknek e hó 16. és 20-ika között 
kell rnegtörténniök.

De akkor is örök szégyene marad az 
oroszok országának a rabló csapata. Szé
gyene az angolnak és a franciának, hogy 
ilyen szövetségeseik vannak. Ezt a történe
lem itélőbirái, az európai nemzetek nem 
fogják soha többé elfelejteni nekik. Afrikai 
és ázsiai vadakat, kozák rablókat hoznak 
magukkal cimborákul, azokhoz sülyedtek le 
vadságban és embertelenségben az európai 
kultúra ellen. Eddig a kultúra zászlóvivői 
gyanánt emlegették magukat, míg ma rablók 
cimborái és patronusai. Ez az, amit a nem
zetek története nem fog nekik soha elfeledni.

Visszavonulnak az oroszok
a Kárpátokból.

(A K. L. eredeti távirata.) 

t Hivatalos jelentés.) A kárpáti szoro
sokban nagyobb harc nem volt. Az ellen
ség úgy Zemplénben, mint Sárosban is 
visszavonulóban van, úgy, hogy ma már 
ezen két vármegyének is csak igen cse
kély határszéli részén van az ellenség. 

Az oroszok kiverése Sárosmegyéből.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Az oroszok leverése Sárosvár
megyében is megindult. Bártfától 
északnyugatra tekintélyes orosz csa
patot bekerítettünk.

Kassán a közigazgatási hatóságok hely
telenítik a lakosság menekülését. Tegnap 
elmentem a vezérkari irodába, ahol kijelen
tették, hogy a kassai lakosságnak egyálta
lán nincs oka nyugtalanságra, annál ke- 
vésbbé menekülésre. A katonai parancsnok
ság Molnár Viktor kormány biztost, a főis
pánt és a polgármestert fölhívta a lakosság 
megnyugtatására.

Az oroszok megkezdték a visz- 
szavonulást.

A zempléni harcokban az orosz fog
lyok száma állandóan emelkedik. A szét
vert orosz hadakból négyszáz kozák az 
erdőkben csatangolt és bolyongásuk köz
ben leértek Őrmezőig, ahol trénkatonáink 
összefogdosták őket. Tegnap ujabb ezeröt
száz foglyot szállítottak el a harctérről.

A lengyelországi küzdelem.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Rotterdam, december 5. Az orosz fő
parancsnoknak november 30-án kelt távirata 
jelenti, hogy az oroszok kitünően erődített 
és a németek részéről a legnagyobb szívós
sággal védett állásokra bukkantak. Olykor
olykor, úgymond, a németek újból táma
dásba mennek át es iszonyú tusák követ
keznek : ember-ember ellen. A németek két 
gyaloghadosztályból, egy lovashadoszlályból 
álló erősítést kaptak. Censtochau közelében, 
Lombutko és Abalin között az oroszok ke
ményen erősített ellenséges hadállást fedeztek 
fel, amely mesterséges akadályok három
szoros vonala által van fedezve.
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A vert szerb sereg további üldözése.
Csapataink északról és Arangyelovác 

környékén győzelmesen nyomulnak előre.
Számos foglyot ejtettek.

(A K. L eredeti távirata.) 
A déli hadszíntérről hivatalosan jelen

tik : Belgrádot tegnap ünnepélyesen birto
kunkba vettük. Csapataink az arcvonal északi 
részén küzdelem nélkül haladnak előre, mi 

I közben tegnap 300 szerbet ejtettek foglyai.
Nz Arangyelováctól nyugatra és dél

nyugatra előnyomuló csapatainkkal nagyobb 
I ellenséges erők szállnak szembe és heves 

támadásukkal, amelyeket mind visszautasítot
tunk, igyekeznek a szerb hadseregnek a 
visszavonulását fedezni.

Háborús hangulat Kínában.
(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, december 5. A Vossische Zei
tung jelenti Pétervárról, hogy Shantung tar
tományban tunguzok nyugtalanítják a japán 
csapatokat. A Rjecs meg azt állítja, hogy 
rendes kínai csapatok állítólag megtámad
ták a japánokat. Juansikkaj azon fáradozik, 
hogy Kínában a háborús hangulatot meg 
fékezze. Pekingben kinai-japán konferenciát 
akarnak összehívni. A Rjecs kételkedik en
nek sikerében, mert Kina Kiaocsau, Csi- 
nanfu kiürítését és a Shanlung-vasutat kö 
veteli. Kína utolsó jegyzéke tiltakozott Csi- 
nanfu japán részről történt megszállása ellen. 

Románia érdeke a semlegesség
Bukarest, december 4. Lahovári János, 

a román konzervatív párt egyik tekintélyes 
tagja, pártjának hivatalos lapjában a követ
kezőket Írja: Ez a háború épp oly rettene- , 
tes, mint amilyen hosszú tartalmú lesz. 
Tizenöt millió ember áll szemben egymás
sal, négy hónapja folyik má. az elkeseredett 1 
küzdelem. A tél beálltával a hadműveletek 
bizonyára mérséklődnek, hogy azután a ta- ! 
vasz beköszöntésével ujult erővel törjenek 
ki. Románia magatartásáról a kiváló politikus 
kijelentette, hogy minden remény meg van 
arra, hogy Romániának mindvégig sikerül 
kitartania semlegessége mellett. Romániát 
érdekei nem kényszerítik arra, hogy ebben 
a háborúban aktív részt vegyen és hogy 
ezt mennyire átlátják a hivatalos körök is, 
annak fényes bizonyítéka, hogy a legutóbbi 
koronatanácson tizenhat szóval egy ellen 
határoztak a semlegesség mellett.

2. oldal______________________________

A király a szerbiai hadseregről.
A Búd. Tud. jelentése szerint az V. had

sereg parancsnoka, Frank gyalogsági tábor
nok, az alábbi sürgönyt intézte a királyhoz:

Belgrád, december 3.
Abban az ünnepélyes pillanatban, 

amelyben megadatott nekünk, hogy a bel
grádi várra császári és apostoli királyi 
Felséged dicsőséges zászlaját tűzhessük, 
az összes fegyveres erőnek minden részéből 
e dicső jelvény körül egybegyült küldött
ségek nevében kérem Felségedet, kegyes
kedjék megengedni, hogy lelkes hódolatun
kat legalázatosabban bemutathassuk.

Frank, gyalogsági tábornok.
Erre a táviratra a király Frank tábor- ' 

nokhoz az alábbi sürgönyt intézte:

A belgrádi várra kitűzött zászlónkra 
feltekintő hit harcosok hódolatát örömmel 
fogadva, megindult szívvel emlékezem meg 
derék, kitűnően vezetett balkáni haderőm
ről; az ő hősies harcainak köszönhető 
Belgrád birtokbavétele is. Ferenc József. 

Egy millió uj katonánk lesz januárban.
Bern, december 5. A Perseveraum 

cimü olasz lap a németek mesteri hadveze
tését méltatva, ezeket Írja: A német offen- 
zivának nemcsak az volt a célja, hogy elő
készítse az előnyomulást, hanem, hogy a j 
csapatok levegőhöz jussanak. A hadveze- ■ 
tőség ideája ragyogó volt. Az oroszoknál 
viszont nyilvánvaló, hogy eredményeiket nem I 
átgondolt menőverezésüknek köszönhetik, 
hanem kizárólag óriási tömegeik brutális : 
túlsúlyának. Nem szabad azonban feledni, 
hogy Németország és Ausztria-Magyaror- 
szág januárban több mint egy millió telje
sen kiképzett újonc felett fog rendelkezni, 
az erőviszonyok számban tehát ki fognak 
egyenlítődni. A Perseveranza e katonai fej
tegetésekhez hozzáfőzi, hogy Németorszá
got, amelyet gyülötködő ellenségek kör
nyeznek mindenfelől, a legnagyobb szim | 
pátia illeti meg férfias és nagyszerű harcában, i

A szegény gyermekek otthona.
Sok vérző sebet ütött a mai tisztitó 

háború. Amig vitéz katonáink a végső dia
dalig jutnak, itthon sok könny elfolyik ad
dig. Mit csinál az a szegény asszony, aki 
férje mindennapi napszámjából nevelte csa
ládját, hova vigye apró, siró gyermekeit, mig 
ő egész napon át fárad, mos, súrol a min
dennapi kenyérért, a szűk, hideg lakás béréért, 
meleg ruháért. Az ő sorsuk a legszomorubb, 
az ő sebük a legfájóbb. De az emberi jóté
konyság, amelynek legszebb virágai a há
borús időkben nyílnak, szivére ölelte a sze
gények nyomorúságát. Az első napokban 
megszületett a Kada Gyermekotthon s köz
adakozásból ma már hatvan szegénynek 
nyújt kedves otthont, ellátást, nevelést s 
néha meleg ruhát. A napokban ellátogattunk 
az intézetbe.

Az előszobában az otthon vendég
könyve. Az első lapon gróf Ráday Gedeon, 
gróf Ráday Gedeonné, özv. Kada Elekné, 
Révész István bejegyzései. A falon Népszerű 
Útmutatás a kolera ellen s figyelmeztetés: 
Kérjük a t. szülőket, hogy olyan házból, 
ahol ragályos beteg van, (vagyis ahol vörös 
cédula van kitéve), ne hozzák el gyerme
keiket az intézetbe, mert a legszigorúbb 
büntetést vonják magukra.

Bent apró matracokon, gyermekkocsik
ban két-három éves gyermekek. Egy sir, a 
többi mosolyog. A dada játszik velők, a sirót 
elringatja. A nagyobbak, négy-hat évesek a I 
második teremben játszanak A falról Kada 
jóságos arca mosolyog rájok, a sarokban 1

egy faló büszkélkedik. A gyermekek körben 
ülnek s ahogy belépünk, felállnak, elmondják 
a vendégköszöntőt:

Jöjjenek el máskor is, 
Nem bánjuk, ha százszor is.

Horváth Etelka és Vonnák Margitka 
ügyelnek a gyermekekre, tanítják őket ver
selni, szavalni. Vonnák Margitka hegedűvel 
szebbnél-szebb énekekre tanította őket El 
is énekelnek néhányat a jó fiúról, aki szót 
fogad, csendesen ül és hallgat, a dorom
boló cirmos cicáról és a komondorról. Az
után szobrot játszanak. Egy kiáll középre, 
a kisasszony kiszólit közülük valakit, aki 
aztán tetszés szerint szobrot alakit társából. 

Iá -t mulattat kezeivel, vagy imára kulcsol- 
tatja. Kedvesen, örömmel játszanak a fiuk, 
mig az édesanyjuk érettük fárad.

Tizenkét óra felé megmosdatják az 
apróságokat, sorba állanak s párosával men
nek az ebédlőbe. Letelepednek a húsz cen
timéter magas székekre. Imádkoznak. A 
csöppségek összetett kézzel gyügyögik : Jö
vel atyánk, légy vendégünk, amit adtál, áldd 
meg, kérünk. Á két kedves kisasszony ebéd 
alatt is neveli őket: Pista, jobb kézzel fogd 
a kanalat! Pőre, nein szabad beszélgetni 
ebéd alatt! Gondosan ügyelnek, jutott-e 
mindenkinek, megkérdezik, hogy ízlett a 
tészta. A kicsiket a dada megeteti s az 
egész gyermeksereg elégedetten kezd a dél
utáni játékba.

Egyet megszólítok. Harkai Józsinak 
hívják. A kisasszonyok úgy mondják, ő a 
legjobb, legértelmesebb fiú. Öt-hat éves, 

| szőke, kék szemei boldogan ragyognak.

Az oroszok kárpáti veresége.
(A K. L. eredeti távirata.)

Hornomul, december 5. A Kárpátok
ban még áll a harc. A katonai hadmű
veletek főként Sárosmegye legészakibb ré
szére szorítkoznak, mert az ellenséget 
sikerült oda visszakergetni. Ung vár
megyében már alig van orosz, két 
napos harcban sikerült a megye területét 
szinte teljesen megtisztítani az orosztól és 

i már csak az uzsoki szoros körül folynak 
harcok az oroszok utóvédjeivel. Rengeteg 
foglyot ejtettünk mindenfelé és az orosz 

I foglyok minden évjáratból és minden nem 
I zetiségből valók. Vannak köztük tizenhét 
I és ötven éves emberek, oroszok, tatárok, 

cserkeszek, kozákok vegyesen.
Az orosz katonák sokat szenvednek 

i a hidegtől és a nyomortól. Homonnára is 
I amikor bevonultak, ruhanemüeket kértek 

legelőször a kereskedőktől. Homonnán meg 
lehetős garázda módon viselkedtek az el
hagyott lakásokban, de a polgári lakosság- 

' nak azt a részét, amely helyén maradt, nem 
' bántották. A legénység meglehetősen köz 
i lékeny és elmondták, hogy tisztjeik azzal 

biztatják őket, hogy néhány nap múlva 
Budapesten, karácsonykor pedig Bécs- 
ben lesznek. Nagyon panaszkodtak amiatt 
is, hogy a kárpáti harcokban lovaik egy 
része elhullott s a lovas kozákok most 
gyalog kénytelenek harcolni, amit azonban 
nem bírnak. Amikor Homonnára hirt érke
zett, hogy a magyar csapatok a közelben 
vannak, az oroszok pánikszerűen menekül
tek és rengeteg halottat hagytak hátra. Ezeket 
a halottakat most mi temettük el, huszon
ötével közös sírba, de előbb lehetőleg meg
állapítjuk az elesett orosz katona személy
azonosságát. A lakosság a feiső vidéken 
teljesen nyugodt, noha feles óvatosságból 
a jómódú családok elhagyják azokat a hely
ségeket, amelyek az operációs területektől 
nem esnek távol.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Tdetontr

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár: 1914. év, december hó 6, vasárnap

- Róni. Kath. Miklós. — Protestáns Miklós. 
Görög-orosz 1914 év, november hó 23., Amfilok. 
Izraelita: 5675. év, Kiszler V8. — Napkelte 7 óra 32 
perc. Napnyugta 4 óra 7 perc. — Naphossza 8 
óra 35 perc. - Holdkelte 7 óra 21 perc, este 
Holdnyugta 10 óra 42 perc, délelőtt. — Utolsó 
negyed lO-én, 12 óra 32 perc délután.

Időjárás: A központi nieteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Lényeges változás nem várható.

A mamád hol van ilyenkor? 
Nagyon beteg, fáj a gyomra. 
Hát apád ?
Fent Galíciában sáncot ás.
Minek az a sánc?
Hát házat építenek bele, hogy ne 

fázzanak a katonák.
Aztán jó helyed van-e itt, Jóskái' 
Jó ám! A Fodoj néni mindig gyün. 

aztán meg mások is. A mamának adnak 
munkát, aztán csak fölkeljön, sémmi baj 

I sé lössz.
Azt megtudnád-e mondani Jóska, 

mikor jön haza apád Galíciából?
Hát karácsonyra biztosan itthon 

lössz, feleli Jóska határozottan s ő ad kér 
dést nekem: Ugy-e hoz a Jézuska ajándékot?

Az ilyen jó gyermeknek, mint te, 
biztosan hoz!

így tartja el és neveli Kecskemét jó 
szive a szegény gyermekeket. Azzal a tu
dattal hagyom el az otthont, hogy a há
ború legfájóbb sebére leggyógyitóbb irt 
találtak Hazajövet az a dal cseng fülembe, 

I amelyet a karácsonyról énekeltek az apró
ságok. a karácsonyról, a szent ünnepről, 
amikor békesség száll a földre, a Jézuska 
mindenkinek hoz játékot és meleg ruhát, 
szegénynek és gazdagnak, mikor az ő arcu
kon is öröm és boldogság ragyog.

Jó emberek, tudjátok-e, hány szegény 
gyermek várja türelmetlenül a karácsonyt ? 
Az ajkukon már cseng a betlehemes dal 
minden jóról, aranydióról, mogyoróról. Ad 
jatok nekik, hogy ők is érezzék a szent 
ünnep melegét és boldogságát.
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Kitüntetett földinje. Kovács Sán
dor m. leír. állatorvos az északi harctéren 
Chyrovnál balkartörést szenvedett. Ugyanez 
alkalommal 'az ellenség előtt tanúsított vi
téz magatartásával kitüntette magát s ezért 
huszárhadnaggyá léptették elő. Bátor föl- 
dirik kitüntetése örömmel és büszkeséggel 
tölt el bennünket.

Az ármegái lapító bizottság teg
napi ülésén meghallgatta a szakképviseletek 
kiküldöttjeinek előterjesztését és véleményét, 
maid arra való tekintettel, hogy e vidékről 
Kecskemétre száiiitott élelmicikkeknek az 
illető vidéken megállapított árairól még tu
domása nincs, a határozathozatalt rövid időre 
az adatok beszerzéséig elhalasztotta.

A Felsőszentkirályi Gazdasági 
és Olvasókör értesíti tagjait, hogy a föld- 
mivelésügyi minisztertől kért könyvek meg
érkezvén, azok a tagok rendelkezésére állanak. 1

Értesítés. A Rokkant Nyugdíj 
Egylet helybeli fiókja a szokásos befizetést 
Tébv Lajos pénztáros betegsége miatt nem 
most vasárnap, f. hó 5-én, hanem jövő va
sárnap, 13-án tartja meg, amelyről a tago
kat ez utón tudatja az elnökség.

A munkásgimnáziumban az , 
előadások dec. hó 1 én pontosan kezdetü
ket vették, a jogakadémia II. emeleti tanter
meiben. A hallgatók — a háborús idők 
dacára is, — igen szép számmal iratkoztak 
be. Az 1. évi tanfolyamra öt nő hallgató is 
jelentkezett. Utólagos beiratkozásokai e hó 
15-ig bezárólag még elfogad az igazgatóság 
az előadási órák alatt: kedd, szerda, csü
törtök este 8—10-ig.

Adományok. A Vöröskereszt ve- i 
zetősége az utóbbi napokban beérkezett 
adományokat a következőkben nyugtázza 
hálás köszönettel:

Kórházában ápolt tisztektől 70 K. Bóka Gyu- 
láné 50 K. özv. Zotnbory Lászlóné 20 K, Viglt 
Vince 50 K, Rothfeld Ignátzné (december) 10 K, 
Farkas Pálné 2 K, Kerekes Gyuláné 10 K, Juhász 
Imre és Molnár Mariska (Ballószög) 10 K. Varga 
Sándor 10 K, Farkas Antal kereskedő 20 K. Községi 
Tanítótestület koszornrnegváltás címén 19 K, Fekete
erdői iskola tanulói 8 K, Horváth László 4 K, özv. 
Dudvay Mihályné koszormnegváltás címén 8 K.

A katonák karácsonyi ajándé
kára a polgármesteri hivatalnál mai napon 
adományoztak: Szigeti Lipótné 10 K, Szi
geti Erzsi 5 K, Balogh Lídia 2 K, iff» Kéry 
Elek 6 korona. A helybeli katonák kará
csonyi megajándékozására: Szigeti Lipótné 
3 K és Szigeti Erzsi 3 koronát ajánlott fel, 
mely adományokat köszönettel nyugtatja a 
polgármesteri hivatal.

A Vöröskereszt háborús dél
utánja. A Vöröskereszt Egyesület vezető
sége szives tudomására hozza a nagyérdemű 
közönségnek, hogy december 15-iki ünne
pélyere amelyen gróf Apponyi Albert ha
talmas szabad előadásán kívül, Révész Ist
ván pápai praelatus bevezető beszéde. Oe- 
rébi Kató gyönyörű prológusa, a dalárdák 
és egy monstre női énekkar szereplése van 
műsoron — a jegyek e hó 8-án, kedden, 
reggel 9 órától fogva válthatók Egri Fülöp 
cukorkaüzletében, a rendes téli helyárak mel
lett. A csekély eltérés csak annyiból áll, 
hogy a vezetőség a közóhajnak engedve, a 
földszinti üléseket, az utolsó sorok kivéte
lével, egyenlően, 2 koronára állapította meg, 
a négy utolsó sor 1 korona 60 fillér. A 
páholyok iránt pedig olyképen intézkedett, 
hogy azokra előjegyzéseket fogad el. Az 
előjegyzések dija páholyonként 2 korona. 
ZVVvvaa/vvvvvvvvvvvvvvvvvv'/vvvvvv\

Anyakönyvi kivonat
december 3 5.

Születések: Hanga Maliid Margit rk., Ka
tona Eszter ref Joó Erzsébet Juliánná rk., Bat > 
halvaszületett fin. Gál József rk., Farkas Anna Mária 
rk Szabó Erzsébet rk , Sallai Erzsébet rk.. Terecsket 
halvaszületett fiú, Dakó Antal rk., Pap József ref.. 
Hatvani Rozália rk.. Pusztai Terézia rk., S I ríhat 
Etelka rk . Liskó Viktória rk.. Mizsel Erzsébet rk , 
B Kovács Sára ref. K. Kis Erzsébet rk., Boros lát
ván rk,. Pólyák Imre rk., Madacsi József ref.. Lénáit 
József rk . Gödölei János ref , Veréb István rk., Kit- 
niczkki István rk., Szabó Mária ref

Halálozások: Out Margit Sara rk I hónapot. 
Kovács László rk. 1:7 éves. Dosztal Rudolf József rk. 
51 eves, Trecsko István ik nt éves, (.sorba László 
rk. 21 hónapos, Tóth Mihály rk. 78 éves, Sulyok Mi
hály rk. 17 eves. Szenes Terézia rk. f>2 eves Nagy 
Etelka rk. 1 hónapos, özv Tóth Laszlone Somod, 
Zsuzsanna ref. 72 éves. Kecskés János ref. 7 eves. 
Mészáros Pál rk 71 éves. S Bakos Elek rk. 8<> éves. 

Mennek mára vén legények . . .
Dérütött lomb sárgult levelével 
Őszi szellő játszadozik kéjjel . . . 
Majd felkapja sebes paripáján 
S repül véle messze föld re. 
Ráhinti a zord göröngyre 
Valahol a kéklő hegyek táján.

Oda simul szépen feje-aljnak, 
Vánkosa lesz a nyirkos talajnak. 
Édes álmot küld a fáradt testre. 
sS lesz a bakák altatója, 
Puha meleg takarója, 
Ha nehéz köd ül az őszi estre.

Te kis levél! Ha majd nemsokára 
Ráakadsz a hős magyar bakákra.
Kik a harcot oly keményen állják: 
Vigyél nékik üzenetet.
Mondd: hogy azt a hősi helyet 
Taposni a vén ifjak már várják . . .

Mondd meg azt, hogy szivünk dobogása 
Övéiknek ép a hasonmása!
Epedve vártunk mi is arra, 
Amikor e szép házéiban, 
A férfiak hős sorában 
fegyvert ragad a hu magyar karja.

Sejtelmeink im valóra válnak. 
Gyenge karba hősi erők szállnak. 
Ven legények fiatalok lesznek . .
S százezreknek pezsdü! vére 

a haza védelmére.
Gyáva lelkek keblekből kivesznek.

büszke fejje! állunk mi is sorba! 
Van míg erő a vén legény korba! 
Nincs most félénk és kislelkü ember.
S mi szégyenpir volt az arcon, 
Tíizrózsává lesz a harcon. 
Ha ágyú dörg s ömlik golyó-tenger.

Ti! Kik küzdtök messze idegenben
S sok veszéllyel álltok bátran szemben: 
Cseréljetek vélünk aztán estét!
Puha itthon fejünk alja, 
Sárgult avar hadd takarja 
Vén legények jó! kipihent testét!

Örömkönny az éd’s anyám a szembe? 
tán fáj, hogy messze idegenbe 

Elszakadunk a szülői háztól?
Es valahol egy domb hátán 
Öreg fia ál! a vártán
S üzenetet küld a kis madártól?

büszke lehet jó anyám e napra. 
Mikor fiát a hazának adja ! 
Gyöngyök lesznek ma a könycsepekbö!
S a fiának homlokára 
Fényt övez a kőnyek árja . . .
Ha vércsöppek hullnak hős fejekről!

S ti hitvesek: köny ne essék szemből. 
Lelkesedés váljék szerelemből. 
Csókjaitok ed zzék meg keblünket!
A gyermekek hő iniája: 
Kérjen áldást az apára. 
Csaták zaján ez védjen meg minket!

Száll az idő, int a végső óra. 
Halk sóhaj közt megyünk indulóra. 
Fut a vonat idegen hazába . . . 
Harcba mennek vén legények. 
Hősök mellé hősök lépnek . . .
Lépteitek a jó Isten áldja! Péchy István, i
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Ismeretterjesztő előadások 
a Felsókeröleti Függetlenségi Pártkörben.

A Felsőkerületi Függetlenségi Pártkör 
elnöksége vasárnap délutánonként a Pártkör 
helyiségeibe:! ismeretterjesztő előadásokat 
rendez, — melyeken a háborús országokat, 
azok népeit, müvetségi, gazdasági viszonyait 
fogják az előadók ismertetni.

Az előadások délután 3 órakor kez
dődnek. A póttagokon kívül vendégeket is 
szívesen lát az elnökség.

Az előadások a következő sorrendben 
lesznek:

December hó 13-ikán. A szerbség: a hazai 
szerbek és Szerbia. Előadó Szabó Ambrus.

December hó 20-ikán. Oroszország. Előadó 
dr. Váry István ügyvéd.

Január hó 3-ikán. Angolország. Előadó dr. 
Fritz Imre ügyvéd.

Január hó 10-én. Franciaország. Előadj) dr. 
Oarzó Béla pártelnök.

Január hó 17 én. Németország. Előadó Né
meth László* igazgató.

Január hó 24 ikén. Törökország. Előadó dr. 
Kovács Pál jogakadéiniai tanár

Január hó 31-ikén. Japán. Előadó dr. Oarzó 
Béla pártelnök.

A Vöröskereszt Egyesület cél 
jaira Kecskeméti Lapok utján N. N. 
úrnő 10 koronát adományozott. Köszönettel 
nyugtázzuk, rendeltetési helyére juttattuk

Adomány. Sárközy Pál ügyvéd 
10 koronát adományozott a Kecskeméti 
Lapok utján — a katonák karácsonyi aján
dékára. Köszönettel nyugtázzuk s rendelte
tési helyére juttattuk.

A „Vöröskereszt-Egyesület** egy 
koronás gyűjtéséhez, melyből karácsony
kor az összes kórházak sebesültjeit meg
vendégeli e napokban ismét a következő 
nemesszivű adakozók járultak:

Kecskeméti Takarékpénztár Egyesület 100-szor 
1 korona, Központi Takarékpénztár 50-szer 1 korona. 
S/őlősi József, Szőlősi Józsefné, Sárközi Mihály 5-ször 
1 korona. Kerekes Ferenc és neje 5-ször 1 korona. 
Orbán Nándorné, Orbán Nándika, Viller Józsika. 
Sípos Miklós, Sípos Miklósné, Szeles Rózsi, Almási 
Zsazsa, Fispán Béla, dr. Lőwy Ödön, Littauer Mór. 
Littauer Mónié, Perl Ferenc, Karcza ; Lőrinc, Do- 
náth Józsefné, Szeleczki, özv. Kecskeméti Sándorné, 
Dömötör Gergelyné, Bús Lukácsné, Dömötör Ist
vánné, Oláh Mária 3-szor 1 korona. Kocsik István 
2-szer 1 korona. Kiszel Domokos, Aszódi Testvérek 
S/elei llus és Sára 10-szer 1 korona Zombory L.-né, 
Pataki Imriske és Bözsike 4-szer 1 korona Özv. 
Bakonyi Mihályné 10-szer 1 korona. Sándor István. 
Szigethy Szabolcs, Kovács Imre 5-ször 1 korona. 
Dénes Gáborné, Laczi Istvánné, Tóth Sárika, Ke
mény Józsefné, Farkas Erzsiké, Cselő Gáborné 2-szer 
1 korona. Balog Lajosné 10-szer 1 korona. Balog 
Sárika, Langenbach Jánosné, Spitzer Bernáthné, Végh 
Lászlóné, Perl Ilonka, Kiss Mihályné, Merkadó Gyu
láné, Por Mihály, Fekete Ida, Kovács Mariska, özv. 
Gallia Fülöpné l-szer 1 korona. Szemző Sándorné. 
Tormássy Ida 10-szer 1 korona Somodi Sándorné
5- ször I korona. Horváth László 4-szer 1 korona. 
Dr. Fodor Jenőné 2-szer 1 korona. Bodnár Sándor 
és neje 6-szor 1 korona. Nagy Lajos, Gömöry Ist
vánné 0-szer 1 korona. Petrovics István (Kis-Nyir)
6- szor 1 korona. Özv. Daróczi Jánosné 4-szer 1 ko
rona. Özv. Végh Istvánné 5-ször 1 korona. Gazsó 
Rezső, Gazsó Rezsőné, Gazsó Bözsike, Szél Elekné 
4-szer ’ korona. Özv Eördögh Gyuláné 2-szer 1 
korona. Özv. Nyers Józsefné 5-ször 1 korona Özv 
Kaletsinszki Józsefné. A fenti összeget hálás szívvel 
és köszönettel nyugtázza a Vöröskereszt Egyesület. 
Végül köszönetét mond Dombrádi N-.nének 200 drb 
cigarettáért.

Szerb katonák lisztes zsákokban.
Valjevóban a legutóbbi napokban moz

galmas volt katonáink élete. Nagy elfoglalt
ságot adott ott táborzó csapatainknak a 
gyors egymásutánban újabb és újabb töme
gekben odaterelt szerb foglyok ellátása és 
továbbszállítása,

A fogolyszállitó különítmények egyik 
parancsnoka, aki alig néhány nappal ezelőtt 
még legújabb szerbiai hódításaink színhelyén 
tartózkodott a következőket mondotta lapunk 
munkatársának :

Szerbiai haderőnk minden egyes 
katonája, mondotta a tiszt szentül 
meg van győződve, hogy a legrövidebb idő 
alatt befejezzük küldetésünk munkáját, a cél 
el lesz érve és a nagy szerb ábránd örök 
időkre a múlté lesz.

Aki látja és hallgatja az ellenséges 
katonák külsejét, illetve beszédét, tisztában 
van azzal, hogy Szerbia hadereje már nem 
had és nem erő. hanem a végkimerülésben 
utolsót lélegző roncs.

Az, hogy előnyomulásunk nem tör
ténik azzal a gyorsasággal, mint az kato
náink harci kedve és az ellenség megtört 
volta folytán végbemehetne, egyedül abban 
leli magyarázatát, hogy csapataink legfelsőbb 
vezetősége atyai kímélettel őrködik katoná
ink testi épsége és kitartó ereje fölött. A rossz 
időjárás és a szinte járhatatlan terep aka
dályozza az élelmiszer szállító kocsik meg
felelő előhaladását és sokszor megtörténik 
még az is. hogy egyes csapatrészek vissza
fordulnak, hogy az elmaradt trén közelében 
maradhassanak.

Hadvezetőségünk ugyanis célrave
zetőbbnek tartja, hogy katonáink állandó és 
egyenletes táplálkozással tartják fenn acé
lozott erejüket s a különben is biztos siker 
néhány napi késedelme miatt nem áldozza 
fel a csapatok tevékenységének biztosítását.

A foglyok első szállítmányát én ki
sértem Sabácig és ott kaptam rövid szabad
ságot, hogy hazalátogathassak. 18,000 fog
lyot ejtettünk eddig legújabban szerbiai of- 
fenzivánk alatt, ami nem is csoda, hiszen 
akárhányat! vannak közöttük olyanok, akik
nek teste köpeny és fejvédő sapka helyett 
egy eCy rossz liszteszsákha van burkolva.

Hogy viselhetnék el ezek tovább a 
kemény tél fáradalmait?
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Cipók, mig a készlet tart, a régi 
árban kaphatók, (da
cára a börárak eddigi 50 szá
zalékos emelkedésének.) Úgy
szintén a katonasághoz bevo
nulok részére vízmentes

bagaria cipők és csizmák 
Szabó Lajos eipészmesteriiél készülnek, 
Nagykörösi-utea 14. TOK Nagykőrösi-ntea 14

A Kada Gyermek-otthon vezető
sége halás köszönettel nyugtázza a befolyt 
pénz és természetbeni adományokat:

Kecskeméti Adolfné 10, özv. Kada Elekné (ka- , 
racsonyra) 10, Szegedy György 50, özv. Cz. Kovács j 
Lajosné 2, Róthfeld Ignacné 2, Feldmeyer Lipótné . 
10 korona, Zaboretzky Ferencné 1 nagykosár alma, 
özv. Jancsó Adámné ruhanemüek, Szemző Sándorné | 
1 kosár alma, Feldmann Etelka gyermekruhák és i 
gesztenye, Beretvás Pálné ruhanemüek, Szabó Ivánné i 
1 nagy kerek kosár alma, Hajnóczy Ivánné 4 klg. 
hús, Feldmeyer Ignacné 3 kis gyermek teljes r'elru- 
iiazása uj meleg ruha, zsebkendő, cipő és harisnya, ; 
karácsonyi ajándék, dr. Bárány Józsefné cukorkák, j 
Csabay Antal 4 kiló haj, Hankovszky Zsigmondne j 
> kosár alma, Furhmann Jakabné 2 kiló kockacukor, i 

t) kiló liszt, Budai Dezsőné egy zacskó bab, süte
mények, Szalontai Sándorné 1 kosát alma, 1 kosár ; 
dió, Bodri Bélane 22 darab tojás és 1 kosár bab, 
Medak Józsefné 80 darab perec s cukorka, idősb. • 
Kecskeméti Lajosne 0 méter piros velesz kis leány I 
ruhákia, Kecskeméti Adolfné I nagy üveg lehvár, 
Daniéi Lázár I kenyér, özv. Cz. Kovács Lajosné 1 l 
zsák burgonya és 10 liter bab, Szabó Lajoska kis ’ 
ruhanemüek es játékok. Fekete Adolfné 60 darab 
karácsonyfára való játékszer, Weisz Lászlóné 4 kö- ■ 
tény, 2 ruha, 3 zsebkendő, 3 pár harisnya, Juhász j 
Mária, Hegedűs Etel, Tasi Ilona játékok, Fekete 
Zsigmond 5 kiló liszt, Feldmeyer Lipótné liszt, 1 
köcsög lekvár, Goldmann Ferenc ruhanemüek és 2 
pár cipó, Sárközy Ilonka 4 liter lekvár, Marion Sán
dorné ruhanemüek, Zaboretky Erzsiké, Annuska és 
Tériké 11 darab mesés könyv, 1 doboz kocka játék 
karácsonyra, Fischer József 2 métermazsa szén.

Használjunk hadisegéiy bélyeget
4 kecskeméti m. kir. állami gyermekmenhelytől.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A kecskeméti m. kir. állami gyermek- 
menhely 1915. január 1-től 1915. decem
ber 31-ig felmerülő közszükségleteinek 
biztosítása tárgyában verseny hirdettetik:

a) Kenyér és sütemény.
b) Tej,
c) Marha- és borjúhús,
d) Hentes-áruk,
e) Liszt,
í) Füszerneniuek,
g) Vegyescikkek,
h) Gyógyáruk,
i) Irodai szerek,
j) Nyomtatványok.

A felsorolt szükségleti ágak mindeni- 
kére csak külön-külön tehető ajánlat.

A szabályszerűen kiállított, pecséttel | 
lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett, s 1 
koronás bélyeggel ellátott ajánlatok — akár 1 
közvetlenül, akar posta utján 1914. december 
hó 12-ig déli 12 órájag a kecskeméti 
állami gyermekmenhely gondoki hiva
talába nyújtandó be. A borítékon jelzendő a 
címzésen kívül, hogy kinek mi iránt tett 
ajánlatát tartalmazza. A szállítás egy évre, 
félévre, negyedévre, esetleg egy hónapra is 
köthető.

A szállítás közelebbi módozataira és 
feltételeire vonatkozólag részletes felvilágo
sítás nyerhető a kecskeméti állami gyermek
menhely gondnoki hivatalában, naponként 
délelőtt 9 12 óra között.

Kecskemét, 1914. december hó 5-én.
Állami Gyermekmenhely Igazgatósaga.
Trágyaeladás.

A város tulajdonát képező gyep
mesteri telepen 8 gödör vegyesminő- 
ségü trágyára folyó évi december hó 
9-ik napján (szerdán) reggel 9 órakor 
árverés fog tartatni.

Legtöbbet ígérő tartozik 50 korona 
bánatpénzt letenni s ennek elveszítése terhe 
alatt köteles a trágyái a jóváhagyástól szá
mított 1 hónap alatt elhordatni.

Kecskeméten, 1914. december hó 3-án.
A város gazdasági hivatala.

Akik a közelgő ünnepek 
alkalmára gyümölcskül
deménnyel akarják isme

rőseit megajándékozni, vagy jóakaróit meg
tisztelni, azok nálam a legnemesebb faj
tájú almákat kaphatják csomagolatlanul 
vagy kívánatra postai és vasúti szállításnak 
megfelelőleg csomagolva. Hankovszky 
Zsigmond IV ik kerület, Mikes-utca ö. 
(régi V. kerület, Vadász-utca 56.) szám. 10883

Szalonczinibalofii azonnal
eladó Rákóczi-város33.sz.alatt.

Akinek valakije háborúba van: 
térje, fia, testvére, rokona, vőlegénye, adósa, j 
vagy cselédje: biztosítsa be halál ellen. ’ 
Csak egyszer kell fizetni 5 koronát. Ahány- | 
szór 5 koronát fizet; annyiszor 125 koronát 
kaphat, ha meghal a katona. Dr. Végh 
László, tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. j 

I könnyű stráfkocsi! 
(10 métermázsa teher alá) 10867 

és I ló utáni könnyű kocsi olcsón eladó
III. kerület, Báthory-(Lejtő)-utca 5. sz. alatt.

5 kilós postaláda
katona csomaghoz 102-féle 

méretben; úgy,hogy mindenki tetszése > 
szerint csomagolhat benne, készen nagy j 

választékban kapható Körösi Adolf 
üvegesnél, Vásári-u., a gyógyszertárral szemben.

Eladó egy kazal árpaszaima 
és egy boglya széna. Értekezhetni 
a tulajdonos Héjjas Mihály pince
szövetkezeti igazgatóval, Damjanich - utca 3.

Eladó ház.
Vörösmarty-utca I. számú Szabadi-féle 
házszabadkézből eladó; értekez
hetni ugyanott az örökösökkel. 1085s

Házi bor kimérés.
Kitűnő j’ó sillerbor literje 72 

fillér. Tisztelettel: Boó n Mihály,
IV. kerület, Kaszap-utca 14. szám, tossz

Egy csinosan berendezett bútorozott 
szoba villanyvilágítással, külön bejárat
tal, azonnal kiadó VII. kér., Horváth 
Döme-utca 2. (régi Halasi-kis-utca 46.) sz.

Minden család kössön életbiztosítást 
Hitelképesek háború alatt nem fi

zetnek. Akár a férj, akár a feleség hal meg: 
azonnal annyi ezer koronát fizetünk, ameny- 
nyit biztosit. Kérjen felvilágosítást. A 
túlélők élete hadd legyen gondatlan. Dr. 
Végh László, tanácsadó. Vásári-nagy- 
utca 105 szám. 10890

Eladó szőlők és ház.
Mária-hegyben, közel a városhoz, valamint 
a széktói-hegyben 2 2 hold jó gyü
mölcsös szőlő, továbbá IV kerület. 
Hajdú-utca 2. jzámu ház, mdyb. -. van 2 
négyszobás 1 kétszobás lakás, meg
felelő mellékhelyiségekkel kedvező fizó i 
téssel eladó. Értekezhetni az előbb ne
vezett háznál a tulajdonossal. ' 10810

Jószűcsniunkal! Szives tudomására hozom a n.é. közönségnek, hogy elvállalok 
éskészitek gyorsan, pontosan, csinosan ésalegjutanyosabbaii 
mindenféle szűcsmunkákat: szőrmekabátokat.

inuffot, schált, sapkát, gallérozást, bélléseket, mindenféle átalakításokat és javításokat. 
Szives megrendelést kérve s azt készséggel teljesítve, vagyok kiváló tisztelettel: 

Fábián Antal iiémet-szücsmester, IV. tized, Őz-utca 16. szám, saját ház. 
ahol kikészített fehér és fekete báránybőrök jutányos áron kaphatók.

Eladó földbirtok. 10445
Urréten 40 hold tanyaföld, melyből 
18 hold jó bortermő gyümölcsös szőlő 
szép nyaralóval és kellő gazdasági épületek
kel ellátva — eladó. Értekezni lehet 
Héjjas József tulajdonossal, V-ik 
kerület, Nagykőrösi-utca 41. szám alatt.
♦ ♦
♦ Kiadó üzletnek, korcsmának ♦
I mm alkalmas ház. m J
$ A Szentkirályi Tóth Dezső-féle Csongrádi-ut 42. * 
J sz. sarokház november 1-től kiadó. ♦
♦ Értekezhetni a Kecskeméti Leszámítoló Bankkal. ♦
♦ ♦

Eladó,esetleg kiadó ház. 
III. kerület, Losonczy utca 17. számú, Sár- 
közy-féle sarokház, melyben van 5 szoba 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, kö
vezett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó, esetleg azonnal bérbe kiadó. 
Értekezni lehet özv. Muraközy Pálné 
tulajdonossal, Vásári-nagy-utca 11. sz. 10214

40 év óta fennálló jóforgahnu 
fűszerüzlet fa- és széneladással 
is kiadó. Úgyszintén lakások is 
kiadók. Értekezni lehet Dénes Ká
rollyal, Gáspár András-uica 4. sz. alatt 
Telefon 180. Ugyanott egy ügyes fűszeres
segéd azonnali belépésre kerestetik.

Kiadó lakások.
Széchenyí-körut 45. sz. alatt, most épülő 
és az ugyanott levő régibb házban két, 
egyenkint 3 szobás lakás kiadó, érte
sítést ad özv. Dömötör Gergelyné tu
lajdonos, III., Kápolna-utca 3. sz. alatt. 10230

híÍ7 'V' ker > Baiay-utca '•ClZ,. (volt Sár-utca) 3. sz. 
ház, melyben van 2 szoba, konyha, kamra, 
speiz, egy udvari szoba, kövezett udvar és 
szivattyús kút, eladó. Értekezni lehet a 
fenti szám alatt a tulajdonossal. 10011

Fehér és színes hímzést 
kézimunkára, kiváló szép és tiszta 
kivitelben jutányosán vállalok Zsinór 
utca 46. szám alatt. ios<>2

Keresek egy jókarban levő harnio- 
niumot jutányos áron megvételre. 
Munkácsy(régi Homoki)-utca 29. szám. 10899

Régi vendéglős 
gyermektelen házaspár 

keres jobb vendéglőt elszámolásra. 
Értekezhetni Horog-utca 3. szám alatt. 10898

Törkölyeladás.
Kecskemét város szikrai szőlő

telepének 1914 ik évi törkölytel mese 
mintegy 600 700 mmázsa, nyilvános 
árverésen eladatik.

Az árverés 1914. évi december hó 
6-án, vasárnap délelőtt 10 órakor a 
gazdasági osztály hivatalos helyiségében lesz

A törköly a város üstjein főzendő ki; 
a kifőtt törköly a város tulajdona marad. 
Tüzelőről vevő tartozik gondoskodni.

Bánatpénzül 500 korona teendő le 
Kecskeméten, 1914. november 22-én.

A város gazdasági osztálya

Nynaatatt u Ellő Kcctkemétf Hírlapkiadó- ét Nynmdt Rétivénytériatág vllltnyeróre berendezett könyvnyomdájában J. O Schelter- ét Gle«ecke féle Wlndtbraut ^épen és bctúanyaggal.


